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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1958-1959. 

PROJET DE LOI 

modifiant et complétant l'arrêté-loi du 28 décem­ 
bre 1944 concernant la sécurité sociale des tra­ 
vailleurs et portant modification de la loi du 

16 mars 1954. 

· EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES. MESSIEURS, 

Le projet de loi que le Gouvernement a l'honneur de 
soumettre à vos délibérations tend essentiellement à appor­ 
ter aux dispositions légales relatives à l'Office national de 
sécurité sociale certaines précisions et modifications d'ordre 
juridique et administratif. 

Les mesures proposées ne visent pas une réforme fon­ 
damentale du régime actuel de Ia sécurité sociale. Elles 
répondent en ordre principal à deux objectifs bien déter­ 
minés: 

1. precrser certaines notions ayant trait au champ d'ap­ 
plication de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944, afin de met­ 
tre un terme à des controverses qui. nées de- l'absence de 
telles précisions, ont créé un état d'incertitude, ayant eu 
pour effet de compliquer et de compromettre, dans une 
certaine mesure, le fonctionnement normal du régime; 

2. rèqler de manière précise la question du privilège 
mobilier de l'O. N. S. S. et celle de la publicité de ses 
créances, afin de combler des lacunes qui ont été souvent 
critiquées dans les milieux patronaux .. 

Ces deux ordres de mesures correspondent aux pro­ 
positions. faites à l'unanimité, par Ie Comité de gestion de 
I'Office national de sécurité sociale. 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITI'ING 1958-1959. 

WETSONTWERP 

tot wijziging en aanvulling van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid van de arbeiders en tot wijziging van 

de wet van 16 maart 1954. 

MEMORŒ. VAN TOELICHTING 

DAMES E.1'1 HEREN, 

Het wetsontwerp dat de Regering de eer heeft U ter 
beraadslaging voor te leggen heeft voornamelijk ten doel 
in de wettelijke bepalingen betreffende de Rijksdienst voor 
Maatschappelijke Zekerheid enkele precïseringen en wijzi­ 
gingen van juridische en administratieve aard aan te 
brengen. 

De voorgestelde maatregelen brengen geen grondige 
Kervorming van het huidig sociale-zekerheidsstelsel teweeg. 
Zij beantwoorden in hoofdzaak aan twee welbepaalde 
betrachtingen : 

1. de nadere omschrijving van enkele begrippen welke 
betrekking hebben op het toepassingsgebied van de: besluit­ 
wet van 28 december 1944, om een einde te stellen aan de 
betwistingen voortvloeiend uit het gebrek aan dergelijke 
omschrijving en die een klimaat van onzekerheid hebben 
in het leven geroepen, zodat de normale we:rking van de 
dienst wordt ingewikkeld gemaakt en in een zekere mate 
in het gedrang gebracht; 

2. de precieze regeling van de kwestie van het voorrecht 
op roerende goederen van de R. M. Z. alsmede deze van 
de openbaarheid van de schuldvorderingen, ten einde: leem­ 
ten aan te vullen die in werkgeversmiddens vaak kritiek 
hebben uitgelokt. 

Deze beide maatregelen stroken met de voorstellen die 
eenparig werden gedaan door het Beheerscomité van de: 
Rijksdienst voor Maatschappelijke Zekerheid. 

G. - 550. 
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Examen des articles. 

Article premier. 

Cet article complète l'article 2 de l'arrêté-loi du 28 dé­ 
cembre 1941, article qui détermine le champ d'application 
de celui-ci sans nvoir toutefois précisé certaines notions 
auxquelles le texte fait appel. Il s'agit en l'espèce du con­ 
trat de service domestique, du contrat d'apprentissage et 
de l'entreprise familiale. A défaut de précisions légales 
ces notions ont donné lieu à de nombreuses controverses, 
nuisibles au fonctionnement normal du régime. Il est donc 
indiqué d'inclure dans le texte légal les précisions man­ 
quantes. dont le libellé tend à déterminer dans l'intérêt des 
travailleurs intéressés la portée des notions en cause et 
répond à des propositions formulées à cet égard par le 
Comité paritaire de gestion de !'O. N. S. S. 

Par la même occasion le texte actuel de l'article 2 pré­ 
cité a été adapté à la situation actuelle. comme le propose 
le Conseil d'Etat. 

Art. 2. 

Cet article adapte, suite à la modification de l'article 2 
dont question à l'article précédent. les références à l'ali­ 
néa 3 de cet article aux alinéas 4 et 6 de l'article 9 de 
l'arrêté-loi. 

Art. 3. 

Cet article substitue à une disposition restée lettre morte 
de l'article 12 de l'arrêté-loi une disposition déjà édictée 
par l'article 8· de l'arrêté du Régent du 16 janvier 1945 
concernant le fonctionnement de ('0. N. S. S. Il s'agit de 
l'obligation pour l'employeur de faire parvenir à celui-ci 
les documents requis pour la perception des cotisations. 
Il apparait souhaitable de donner une base légale explicite 
à cette obligation. C'est pourquoi le texte nouveau reprend 
la disposition réglementaire existante et la précise en con­ 
sacrant. d'une part. le droit pour l'O. N. S. S. de procéder 
à l'établissement d'office du montant non déclaré des coti­ 
sations dues et en prévoyant. d'autre part. le principe de la 
sanction civile spécialement attachée à la carence de l'em­ 
ployeur en ce domaine. Le même arficle consacre par ail­ 
leurs léqalement l'obligation pour l'employeur de se faire 
immatriculer à ro. N. S. S. 

Art. 1. 

Cet article modifie et complète l'article i Zbis de l'arrêté­ 
loi, article dont le texte nouveau concerne les trois objets 
suivants : l'imputation des paiements effectués à l'O.N.S.S .. 
Ie privilège mobilier de celui-ci et la publicité de ses 
créances. 

Le paragraphe 1 •• reprend. pour lui donner une base 
légale indiscutable, une disposition figurant déjà sous l'ar­ 
ticle 6 de l'arrêté du Régent du 16 mars I 915 et qui con­ 
cerne l'imputation des paiements. La règle édictée est simple 
et plus favorable aux débiteurs que celles contenues dans 
le Code civil. 

Dans son paragraphe 2 le nouvel article l 2bis modifie 
le texte actuel en vertu duquel Ie paiement des cotisations 
ainsi que des majorations et intérêts de retard est garanti 
par un privilège général sur les biens meubles du débiteur. 
L'exercice de ce privilège donne lieu à récriminations, parce 
qu'il gmc1ntit, non seulement les cotisations. mais aussi les 

Onderzoek van de artikelen. 

Eerste artikel. 

Dit artikel is bedoeld als een aanvulling van het artikel 2 
van de besluitwet van 28 december 1914. waarin het toe­ 
passingsgebied van deze besluitwet wordt bepaald, zonder 
dat echter bepaalde in de tekst vermelde begrippen werden 
omschreven. Het gaat hier, meer bepaald, over het dienst­ 
bodencontract, het leercontract en de familieonderneming. 
Bij gebrek aan wettelijke omschrijving hebben deze begrip­ 
pen aanleiding gegeven tot tal van betwistingen, die scha­ 
delijk zijn voor de normale werking van het stelsel. Het is 
dus aangewezen in de wettekst de ontbrekende omschrij­ 
vingen in te lassen. waarvan de tekst zodanig is, dat de 
draagwijdte van de betrokken begrippen in het belang van 
de betrokken arbeiders wordt bepaald, en die overigens 
beantwoordt aan voorstellen die daaromtrent werden 
gedaan door het paritair samengesteld Beheerscomité van 
de R. M.Z. 

Bij dezelfde gelegenheid werd de huidige tekst van het 
voornoemd artikel 2 aangepast aan de huidige toestand, 
zoals de Raad van State voorstelt. 

Art. 2. 

Dit artikel past, ingevolge de wijziging van het artikel 2, 
waarvan sprake in het vorig artikel. de verwijzingen aan 
naar het derde lid van dit artikel in het vierde en zesde 
lid van artikel 9 van de besluïtwet. 

Art. 3. 

Dit artikel stelt in de plaats van een nooit toegepaste 
bepaling van artikel 12 van de besluitwet, een bepaling die 
reeds werd uitgevaardigd bij artikel 8 van het besluit van 
de Regent van 16 januari 1945 betreffende de werking van 
de R. M.Z. Het betreft hier namelijk de verplichting voor 
de werkgever aan de R. M. Z. de voor de inning van de 
b.jdraqen nodige documenten te laten geworden. Het lijkt 
wenselijk aan deze verplichting een uitdrukkelijke wette­ 
lijke basis te geven. Daarom herneemt de nieuwe tekst de 
bestaande reglementaire bepaling en bepaalt hij ze nader 
door eensdeels te bevestigen dat de R. M. Z. het recht 
heeft het niet aangegeven bedrag van de verschuldigde 
bijdragen van ambtswege vast te stellen en door ander­ 
deels het principe van de burgerlijke sanctie in te voeren 
voor de nalatigheid van de werkgever op dat gebied. Het­ 
zelfde artikel voorziet tevens in de verplichting voor de 
werkgever zich bij de R. M. Z. te laten inschrijven. 

Art. 4. 

Dit artikel wijzigt en vult artikel 12bÊs van de besluitwet 
aan, en beantwoordt aan een drievoudig doel : de aan­ 
rekening van de betalingen aan de R. M. Z., het voorrecht 
van deze Rijksdienst op de roerende goederen en de publi­ 
citeit zijner schuldvorderingen. 
Om haar een ontegensprekelijk wettelijke basis te geven, 

herneemt paragraaf I een bepaling die reeds vermeld stond 
sub artikel 6 van het besluit van de Regent van 16 maart 
1945 en betrekking heeft op de aartrekening van de beta­ 
Ïinqen. De uitgevaardigde regel is eenvoudig en is voor 
de schuldenaars gunstiger dan de in het Burgerlijk Wet- 
boek vervatte regelen. _ 
ln paragraaf 2 wijzigt het nieuw artikel l 2bis de huidige 

tekst, krachtens welke de betaling van de bijdragen. de 
bijdrageopslag en de verwijlinteresten wordt gewaarborgd 
door een algemeen voorrecht op de roerende goederen van 
de schuldenaar. De uitoefening van dat voorrecht geeft 
aanleiding tot bezwaren. omdat het niet alleen de bijdra- 



[ 3 ] 327 (1958-1959) N. 1 

majorations et les intérêts de retard et qu'il n'est pas limité 
dans le temps. C'est pom· répondre à ces reproches que le 
texte nouveau, d'une part, réduit l'assiette de ce privilège 
en le limitant au montant des seules cotisations, à l'exclu­ 
sion donc des majorattons et intérêts de retard qui devien­ 
nent des créances chirographaires. d'autre part, limite la 
durée du privilège à deux ans, l'écoulement de ce délai 
étant suspendu par la mort, le dessaissîssement Ott la saisie, 
même partielle, des biens du débiteur. 

Le paragraphe 3 vise à permettre à quiconque qui justifie 
d'un intérêt légitime. de connaitre le montant de la créance 
privilégiée de l'O. N. S. S. à charge d'un employeur déter­ 
miné. Actuellement. l'O. N. S. S. ne peut communiquer des 
renseignements de cet ordre que si le débiteur l'y autorise. 
Cette autorisation étant fréquemment refusée. il convenait 
de remédier à l'insécurité que présente pour les créanciers, 
autres que l'O. N. S. S .. la créance privilégiée de celui-ci. 
Le texte nouveau autorise cette communication sans auto­ 
risation du débiteur et permet ainsi à I'O, N. S. S. de don­ 
ner une publicité à ses créances. 

Art. 5. 

La disposition transitoire contenue sous cet article a pour 
but de ne faire courir. pour les cotisations échues, le délai 
de deux ans limitant le privilège de l'O. N. S. S. qu'à comp­ 
ter de la date d'entrée en vigueur de la loi, ceci afin de 
sauvegarder lescréances de I'O, N. S. S. n'ayant pas encore 
à cette date donné éventuellement Heu aux mesures qui 
suspendent l'écoulement de ce délai de deux ans. 

Art. 6. 

Cet article abroge l'article 11 bis de la loi du 16 mars 1954. 
qui transfère certains services des organismes parastataux 
de la sécurité sociale au Ministère du Travail et de la Pré­ 
voyance sociale. Cependant, l'article n'a pas encore été suivi 
de mesures effectives. D'autre part. il donne une solution 
critiquable au problème des rapports entre les parastataux 
en question et les Ministères du Travail et de la Prévoyance 
sociale: en effet. l'article 11 bis enlève aux parastataux - 
notamment à l'Office national de la Sécuritè sociale - une 
partie de leurs fonctions essentielles. Dès lors, il est indiqué 
d'abroger l'article en attendant que le problème de la coor­ 
dination des services de la sécurité sociale trouve une solu­ 
tion plus cohérente. 

Tel est, Mesdames. Messieurs. le projet de loi que le 
Gouvernement a l'honneur de soumettre à vos délibérations. 

Le Ministre des Finences, 

gen, maar tevens de opslag en de verwijlinteresten waar­ 
borgt. Om deze bezwaren ongedaan te maken, beperkt de 
nieuwe tekst dat voorrecht tot de bijdragen, ter u'itsluiting 
dus van de opslag en de verwijlinteresten, die onderhandse 
schuldvorderruqen worden; tevens legt hij het voorrecht 
een duurbeperking op van twee jaren, terwijl deze termijn 
voorts wordt geschorst door het overlijden, de ontneming 
van of het ~ zelfs -gedeeltelijk - beslag op de goederen 
van de schuldenaar. 

Paragraaf 3 stelt eenieder die een wettig belang kan 
laten gelden in staat kennis te nemen van het bedrag van 
de bevoorrechte schuldvordering van de R. M. Z. op een 
bepaald werkgever. Thans mag de R. M.Z. deze inlichtin­ 
gen slechts mededelen zo de schuldenaar daarin toestemt. 
Daar deze toelating vaak werd geweigerd. diende er een 
eind gesteld aan de onzekerheid welke de bevoorrechte 
schuldvordering van de R. M.Z. voor de andere schuldeisers 
betekende. De nieuwe tekst bepaalt dat deze mededeling 
mag geschieden zonder toelating van de schuldenaar. zodat 
de R. M. Z. de nodige publiciteit kan geven aan zijn 
schuldvorderingen. 

Art. 5. 

De overgangsbepaling heeft ten doel, voor de bijdra­ 
gen waarvan de termijn is verstreken. de termijn van 
twee jaar die het voorrecht van de R. M. Z. beperkt. 
slechts te doen ingaan vanaf de datum van inwerking­ 
treding van deze wet, ter vrijwaring van de schuldvorde­ 
ringen van de R M. Z. die op die datum eventueel nog 
geen aanleiding hebben gegeven tot de maatregelen welke 
deze termijn van twee jaar schorsen. 

Art. 6. 

Dit artikel heft artikel 11 bis van de wet van 16 maart 
195'1 op. dat sommige diensten van de parastatale instel­ 
lingen van arbeid en sociale zekerheid overschakelt naar 
het Ministerie van Arbeid en Sociale Voorzorg. Het artikel 
heeft nochtans nog geen aanleiding gegeven tot uitvoe­ 
ringsmaatregelen. Van de andere kant geeft het een 
betwistbare oplossing aan het probleem van de verhou­ 
dingen tussen de betrokken parastatalen en de Ministeries 
van Arbeid en Sociale Voorzorg: inderdaad. artikel l Ybis 
ontdoet dé parastatalen - namelijk de Rijksdienst voor 
Maatschappelijke Zekerheid - van een deel hunner essen­ 
tiële functies. Het is dan ook aangewezen dat artikel op 
te heffen. in afwachting dat het probleem van de coördi­ 
natie van de diensten van de sociale zekerheid een meer 
samenhangende oplossing krijgt. 

Oit is, Mevrouwen, Mijne Heren, het wetsontwerp dat de 
Regering de eer heeft U ter beraadslaging voor te leggen. 

De Minister van Financiën, 

J. VAN HOUTTE. 

Le Ministre du Travail, 

Le Ministre de la Prévogance sociale, 

De Minister van Arbeid, 

O. BEHOGNE. 

De Minister van Sociale Voorzorg, 

L. SERVAIS. 
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D"ETAT, section de Iéqlslntton, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre de ln Prévoyance soclnlc, le 26 mai 1959, d'une 
demande d'avis sur un projet de loi « modifiant et complétant l'arrêté­ 
loi du 28 décembre 1941 concernant la sécurité sociale des travailleurs 
et portant modification de la loi du 16 mars 1954 », a donné Ic _11 juin 
1 959 l'a vis suivant : 

Arficlc premier. 

Aux termes de l'article 2, alinéa l "", de l'arrêté-lol di, 28 décem­ 
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, cet arrêté-lot 
est. en principe, applicable à tous les travailleurs et employeurs liés 
par un contrat de louaqe de servlces, Toutefois. en cc qui concerne 
les contrats de louage de services qui ne sont pas des contrats di; 
travail ou des contrats d'emploi. l'alinéa 2 subordonne l'application 
à un arrêté royal, qui peut prévoir des règles déroqatoires. 

Ces contrats comprennent notamment le contrat de service domes­ 
tiques. le contrat d'apprentissage et le contrat de louage de services 
conclu entre personnes appartenant à une entreprise familiale. A cc 
jour. le rëg ime de la sécurité sociale n'a pas encore été étendu aux 
personnes q ni sont liées par de kis contrats. 
Des controverses ont, de cc: fait. surqt entre l'Office national de 

sécurité sociale et certains employeurs qui soutenaient qu'ils étaient 
liés à leurs travailleurs par un tel contrat et qu'ils n'avaient donc 
aucune obllqatlon de cotiser. La jurisprudence a, partant. été amenée 
à préciser les notions de « contrat de service domesttque» et c1· « entre­ 
prise familiale ». 

Le projet vise, a son tour, à donner de ces termes une définition 
qui intentionnellement s'écarte, à certains éqards, de celle de la juris­ 
prudence. 
En ce qui concerne les contrats d'apprentissage, l'on entend sous­ 

traire, temporairement à l'application du régime de- la sécurité sociale 
uniquement les contrats agréés par les secrétariats d'apprentissage. 

Le projet pourrait susciter des doutes sur le point de savoir si les 
domestiques. les apprentis et les personnes occupés dans une entre­ 
prise familiale, auxquels les définitions données ne sont pas applicables. 
sont censés tomber sous le réqime de la sécurité sociale, sans qu'un 
arrêté royal spécial doive être pris à cette fin. 

Le projet définit, en effet, ce qu'il y a lieu d'entendre par contrat 
de service domestique. contrat d'appreutissaqe et entreprise fami­ 
liale « pour l'application du présent arrêté-Iol ,,. Ces derniers termes 
pourraient donner à penser que les personnes liées par des contrats 
de l'espèce auxquels ces dëHnittons ne sont pas applkables. sont een­ 
sées ne pas être occupées en vertu d'un contrat de louage de services 
et ne tombent donc pas sous Je régime de la sécurité sociale. 

Et à supposer même que ces personnes soie-nt censées être He-es par 
un contrat de louage de services. encore faudrait-il que ce contrat soit 
considéré comme un contrat de travad ou un contrat d'emploi pour 
que le régime de la sécurité sociale leur soit applicable sans· qu'un 
arrêté royal soit requis à cette fin: l'alinéa 2 de I'article 2 exige, en 
effet, un tel arrêté royal pour « un quelconque contrat de louage de 
services autre qu'un contrat de trnvail ou un contrat d'emplot »-. 

D'après le fonctionnaire délégué. le Gouvernement entend que, 
conformément ä la pratique adrnlnlstrative, les personnes employées 
dans une entreprise familiale et les domestiques qui ne répondent 
pas aux dêfinitions du projet. tombent sous Ic régime de la sécurité 
sociale. 
D'après le fonctionnaire déléçué. il en serait. en principe. de même 

pour les apprentts, bien que la possibilité doive être réservée d'édicter 
à leur égard des dispositions déroqatoires, qui auraient pour objet de 
soustraire certaines catéqorres d'apprentis au régime de la sécurité 
sociale et de n'y assujettir les autres que partie-He-ment. 

Pour traduire clairement cette intention du Gouvernement dans le 
projet, il se recommande de modifier Falinéa 2 de !"article 2 de l'arrêté­ 
!oi dLL 2& décembre 1914. La présente occasion pourrait, par ailleurs. 
être mise à profit pour adapter le texte à la situation actuelle. Depuis 
1945. la plupart des employeurs et des travailleurs mentionnés à 
l'alinéa 2 ont. en effet, été assujettis nu ré9ime de la sécurité sociale. 
Point n'est dès lors besoin de prévoir plus longtemps que le Roi peut 
étendre I'applïcatlcn de cet arrêté-lot à ces employeurs et travailleurs. 
II suffit de lui laisser le pouvoir d'édicter des rèqles dérogatoires. 

Le Conseil d'Etat propose ci-après pour l'ensemble de l'article 2 
de l'arrêté-loi du 2& décembre 1944, un texte nouveau qui tient compte 
de ces observations. 

La modification de r article 2 de I'arrëté-loi rend, en outre, néces­ 
saire l' adaptation des références à l'alinéa 3 de cet article aux ali­ 
néas 1 et 6 de r article 9 dt l'arrêté-loi. 

• * • 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, de 
26' mei 1959 door de Minister van Sociale Voorzorg verzocht hem 
van advies te dienen over een ontwerp van wet « tot wijziging en 
aanvulling van de besluttwct van 28 december 1914 betreffcndc de 
maatschappelijke zekerheid van de arbeiders en tot wijziging van de 
wet van 16 maart 1954 », heeft de 11' juni 1959 het volgend advies 
gegeven: 

Eerste artikel. 

Volgens artikel 2, eerste lid, van de beslultwet van 28 december 
194,J betreffende de sociale zekerheid der arbeiders vallen in beginsel 
alle door een arbeidsovereenkomst verbonden werkgevers en werk­ 
nemers onder de toepassing van die besluitwet, doch hel tweede lid 
stelt, voor alle arbetdsovereeukomsten die geen arbeidsovereenkomst 
voor werklieden of geen arbeidsovereenkomst voor bedienden zijn. 
de toepassing afhankelijk van een koninklijk besluit, dat afwijkende 
regelingen knn treffen. 
Tot die overeenkomsten behoren onder meer de arbeidsovereenkomst 

voor dienstboden. de leerovereenkomst en de arbeidsovereenkomst 
qeslotcn tussen personen die tot een familieonderneming behoren. Tot 
op heden werd de sociale zekerheid nog niet bij koninklijk besluit 
uitqebreld tot degenen die door zulke overeenkomsten zijn verbonden. 
Daardoor z[jn geschillen ontstaan tussen de Rijksdienst voor maat­ 

schappelijke zekerheid en werkgevers. die beweerden dat zij met hun 
werknemers door zulke overeenkomst verbonden en dus niet bijdrage­ 
plichtiq waren. Dit heeft de rechtspraak ertoe gebracht de begrippen 
« arbeidsovereenkomst voor dienstboden ,, en « familieonderneming " 
nadcr·te omschrîjven. 
Het ontwerp beoogt op zijn beurt een begripsbepalin9 van deze 

termen te geven. die in bepaalde opzichten bewust afwijkt vim die 
welke de rechtspraak ervan heeft gegeven. 
Wat de leerovereenkomsten betreft, is het de bedoeling alleen de 

door de leersecretariaten erkende overeenkomsten tijdelijk aan de 
toepassing van de sociale zekerheid te onttrekken. 

Het ontwerp zou twijfel kunnen doen ontstaan over de vraag of 
de dienstboden, de leerlingen en de in een Familieonderneming tewerk­ 
gestelde personen, op wie de gegeven begripsbepalingen niet toe­ 
passelijk zijn, geacht worden onder de sociale zekerheid te vallen zon­ 
der dat voor hen een bijzonder koninklijk besluit moet worden 
genomen. . 
Het ontwerp bepaalt immers wat onder arbeidsovereenkomst VO<Jr 

dienstboden, leerovereenkomst en familieonderneming wordt verstaan 
« voor de toepassing van deze besluitwet »: uit deze bewoordingen 
zou men kunnen afleiden dat degenen die verbonden zijn door zoda­ 
nige overeenkomsten. waarop die begripsbepalingen niet van toepas­ 
sing zijn, geacht worden niet ter uitvoering van een arbeidsovereen­ 
komst arbeid te verrichten en dus niet onder de sociale zekerheid 
vallen. 
En zelfs in de veronderstelling dat bedoelde personen geacht zijn 

door een arbeidsovereenkomst te zijn verbonden. dan zou die overeen­ 
komsè no\] als arbeidsovereenkomst voor werklieden of als arbeids­ 
overeenkomst voor bedienden moeten worden aangemerkt, opdat zij 
onder de sociale zekerheid zouden vallen zonde, dat een. koninklijk 
beslnit daartoe nodig is; het tweede lid van artikel 2 eist immers ztillc 
koninklijk besluit voor « gelijk welk contract van dienstverhuring dat 
geen arbelds- of bediendencontract is. » 
Volgens de gemachtigde ambtenaar wil de Regering dat, overeen­ 

komstig de thans bestaande administratieve praktijk, de in een Iamilie­ 
onderneming tewerkgestelde personen en de dienstboden, die niet 
beantwoorden aan de beqripsbepalinqen van het ontwerp, onder de 
sociale zekerheid vallen. 
Hetzelfde zou, volgens de gemachtigde ambtenaar. in beginsel ook 

gelden voor de leerlingen, hoewel voor dezen afwijkende regelen 
moeten kunnen worden uitg.,v,mrdigd. Deze afwijkingen zonden ertoe 
strekken bepaalde categorieën van leerlingen aan de sociale zekerheid 
te onttrekken en op de andere alleen bepaalde takken van de sociale 
zeker-he ki toepasselijk te maken. 
Om de bedoeling van de Regering. in het ontwerp duidelijk tot uit­ 

drukking te brengen, verdient het aanbeveling het tweede lid van 
artikel 2 van de besluitwet van 28 december 19'14 te wijzigen. Van 
deze gelegenheid zou tevens gebruik kunnen worden gemaakt om die 
tekst aan de werkelijke toestand aan te passen. Sedert 1945 werden 
immers de meeste in het tweede lid genoemde werkgevers en werk­ 
nemers onder de sociale zekerheid gebracht. Het is niet lange, nodiq 
te zeggen dat de Koning het toepassingsgebied tot die werkgevers 
en werknemers kan uitbreiden. Alleen moet hem oog de bevoegdheid 
worden 9elaten afwijkende regelingen uit te vaardigen. 

Hierna wordt een nieuwe tekst voor het ganse artikel 2 van de 
besluitwet van 28 december 1944 voorgesteld, waarin met deze opmer­ 
kingen rekening wordt gehouden. 
De wijziging van artikel 2 van de besluitwet heeft verder tot gevolg 

dat de verwijzingen naar het derde lid van dit artikel in het vierde 
en zesde lid van artikel 9 van de besluitwet moeten worden aan- . ., . 
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Sont seuls des domesttqucs, scion le l' du texte proposé par l'arti­ 
cle 1°•· du projet, les travailleurs qui effectuent des travaux manue ls 
sous l'autoritô. ln direction et Ja surveillance de l'employeur, « prin­ 
cipalcmcnt m, service de sa personne. de celle des membres de sa 
famille qui composent son ménage, ou á l'entretien des pièces à usage 
prtvati] de son hnbltation ,,. 

Le Gouvernement n'entend apparemment pus considérer comme 
domestiques les personnes qui fournissent des prestations en vue de 
ln commodité des organes d'une personne momie, de I'entretten du 
sil'gc de cette dernière. pas plus que les personnes qui sont principale­ 
ment chargées de I'eutretten des pièces communes cl'un immeuble 
á appartements. La portée. ainsi attribuée, à la notion de « contrat de 
service domestique ». est doue plus étroite que celle que lui a donnée 
l.1 Cour de cassation ( Cass. 10 juin 1954, Pas. 195'1. 1. 865: Cass, 
31 octobre 1958, R.. D. S. 1959, 9; Cass. 1-! novembre 1958, /. T. 1959, 
20-1). . 

La formule néerlandaise ., kamers die in zijn huis voor private doel­ 
einden worden gebruikt» n'exprime toutefois pas assez clairement 
cette intention. Les pièces communes d'un buildinq sont, elles aussi, 
destinées uniquement à l'usage privé des occupants. A cet égard, Ic 
texte Irançats est plus clair lorsqu'il parle cl'« usage privatif», pour 
autant que l'on entende par là que les pièces sont réservées à I'usaqc 
d'un seul ménage. 

Pour cerner exactement la notion de «domestique», l'on pourrait 
dans une large mesure s'inspirer des définitions que donne des termes 
« arbeidsovereenkomst voor dienstboden » ( con trilt de service domes­ 
tique). «dienstbode» (domestique), « huishoudelijke arbeid» ( travail 
domestique) et « huishouding » (ménage), Ic « Sociaalrechtelijk Woor­ 
denboek :o. Ce dictionnaire souligne que Ic domestique effectue des 
travaux ménagers principalement d'ordre- manuel, dans Ie ménage, 
d'un particulier ou de sa famille; par ménage, l'on entend tout cc qui 
concerne le ménaqc de personnes vivant seules ou ensemble, et par 
travaux ménagers les travaux principalement d'ordre manuel. effectués 
au profit d'un particulier ou de Sil famille pour les besoins de son 
ménage. 
Ces définitions excluent indubitablement Jes travailleurs qui sont 

au service d'une personne morale et qui entrcucnnent, pour la commo­ 
dité des organes de cette personne morale, les immeubles oil elle a son 
siège. Ces travailleurs n'effectuent pas de travaux au profit d'un 
particulier et les orqanes d'une personne morale ne constituent pas 
un ménage. 
Ne tombent pas non plus sous le régime des contrats de service 

domestique, les travailleurs qui sont engagés par une personne phy­ 
sique ou par une personne morale en vue de l'entretien des pièces 
communes d'un immeuble- à appartements; ce travail n'est non plus 
effectué au profit du ménage de l'employeur. La situatlon serait natu­ 
rellement différente si les divers occupants d'un immeuble à appartc­ 
menrs.enqaqealent en commun un travailleur qui serait charqé d'effec­ 
tuer à leur profit des travaux ménagers. même si ces travaux: 
comportaient I'entretien de pièces communes. 

Pour tous ces motifs. il semble préférable de donner du contrat de 
service domestique, la définition suivante : « contrat de louaqe de 
services par lequel un travailleur s'cnqaqe, contre rémunération, à 
effectuer sous lautorité, la direction et la surveillance d'un employeur, 
principalement des travaux ménagers d'ordre manuel pour les besoins 
du ménage de l'employeur ou de sa famille». 

Ouane au contrat d'apprentissage visé à l'article I", 2", il convien­ 
drait de Ic définir comme snit : « le contrat d'apprentissage conclu sous 
les conditions prévues par Jes règlemeuts relatifs à la formation et au 
perfectionnement professionnels clans les métiers et néqoccs ». 

Conformément à l'article 3'1 de l'arrêté royal du 13 avril 1959 rela­ 
tif ù la formation et au perfectionnement professionnels clans les 
métiers et négoces. ces contrats d'apprentissage sont conclus à linter­ 
ventten d'un secrétariat d'apprentissaqe et .:igrèés par le Ministre qui 
a les classes moyennes dans ses attrfbutions. · 

* •• 

D'après Ic 3° du texte proposé par l'article I"', il faut entendre par 
entreprise familiale <r. l'entreprise où ne sont occupés habituellement 
que des membres de Ja famille sous· l'autorité exclusive soit du pè:re 
ou de la mère, soit du tuteur». 

Cette définition est plus étroite que celle de Ja Cour de cassation, 
en cc sens que la Cour considère comme entreprise familiale toute 
entreprise « dans laquelle ne sont employeurs et salariés que des per­ 
sonnes qui. en raison d'une parenté ou alliance êtroite et de la com­ 
munauté d'tntérëts, sont liées par un contrat» (Cass. 22 avril 1955. 
Pas. 1955, I, 912; Cass, 22 mars 1957, Pas. 1957, I. 884). 

1 
1Volgcns het !" van de in artikel I van het ontwerp voorgestelde 

tekst zijn alleen dienstboden de werknemers die handarbeld verrichten 
onder het gezag, de leiding en het toezicht van de werkqever, « voor­ 
namelljk in dienst van zijn persoon, van de persoon van de leden van 
zijn familie die deel uitmaken van zijn gezin of aan het onderhoud van 
de kumcrs die in ziju huls voor prtvate doeleinden worden gebruikt ». 

Blijkbaar ligt het in de bedoeling van de Regering niet als dienst­ 
boden te beschouwen degenen die arbeid verrichten ten behoeve van 
de organen vau ecu rechtspersoon en voor het onderhoud vau de 
zetel van die rechtspersoon, evenmin als degenen die hoofdzakelijk 
instaan voor het onderhoud van de gemeenschappelijke vertrekken 
van een wooncomplex. Daardoor wordt aan het begrip « arbeidsover­ 
eenkomst voor dienstboden » een engere betekenis gegeven dan die 
welke het Hof van cassatie email heeft qehecht (Cass. 10 juni 1954, 
P,1s. 195'1, I, 865: Cass. 31 oktober 1958, T. S. R. 1959; Cass. H no­ 
vember 1958, /. T. 1959, 204). 

Door het gebruik van de formule « kamers die in zijn huis voor 
private doeleinden worden gebruikt», wordt die bedoeling echter niet 
duidelijk genoeg weergegeven. Ook de gemeenschappelijke vertrekken 
van een bulldinq dienen uitsluitend voor « private doeleinden » vim de 
bewoners. Op dit punt is de Franse tekst van het ontwerp duidelijker 
waar gesproken wordt van « usage privatif», indien men daaronder 
verstaat dat de vertrekken uttsluteend voor het gebruik van één huis­ 
houden dienen. 
Om nan het begrip «dienstbode» zijn juiste draagwijdte te geven. 

zon men zich in ruime mate kunnen laten leiden door de omschrij­ 
vingen die het sociaplrechtclijk woordenboek geeft van de termen 
« arbeidsovereenkomst voor dienstboden», « dienstbode », « huishoude­ 
lijke arbeid » en «huishouding». Aldaar wordt de nadruk erop gelegd 
dat de dienstbode huishoudelijke arbeid van hoofdzakelijk lichame­ 
lijke aard verricht in de huishouding van een particulier persoon of. 
zijn gezin; onder huishouding verstaat men « het geheel van huts­ 
houdelijke aanqeleqenheden van alleen- of samenwonende personen i>, 
en onder huishoudelijke arbeid « arbeid, hoofdzakelijk van lichamelijke 
aard. ten behoeve van een particuliere persoon of zijn gezin verricht 
in of verband met diens huishouding ». 
Die omschrijvingen sluiten ongetwijfeld de werknemers uit die ten 

dienste staan van een rechtspersoon en, ten behoeve van de organen 
van die rechtspersoon, de qebouwen van de zetel van de rechtsper­ 
soon onderhouden. Deze werknemers verrichten geen arbeid ten 
behoeve van een particuliere persoon en de organen van een rechts­ 
persoon vormen ook geen huishouden. 
Onder de arbcldsovereenkomst voor dienstboden vallen dan ook 

niet de werknemers, die door een natuurlijke persoon of een rechts­ 
persoon worden aanqewor-ven om de gemeenschappelijke vertrekken 
van een wooncomplex te onderhouden; ook die arbeid wordt immers 
niet verricht ten behoeve van · de particuliere huishouding van de 
werkgever. De toestand ware natuurhjk anders, indien de verschillende 
bewoners van het wooncomplex qezamenltjk een werknemer in dienst 
namen, ermee belast huishoudelijke arbeid le hunnen behoeve te ver­ 
richten, ook al zou die arbeid tevens het onderhoud van gemeen­ 
schappelijke vertrekken omvatten, 
Om al die redenen lijkt de volgende begripsbepaling van de arbeids­ 

overeenkomst voor dienstboden aanbeveling te verdienen : « arbeids­ 
overeenkomst. waarbij een werknemer zich verbindt tegen loon, onder 
het gezilg, de leiding en het toezicht van een werkgever voornamelijk 
huishoudelijke arbeid van lichamelijke aard te verrichten in verband 
met de huishouding van de werkgever of diens gezin». 

Als omschrijving van de in het 2" van de in artikel I bedoelde 
leerovereenkomsten wordt volgende tekst voorgesteld : « de leerover­ 
eenkomst gesloten onder de voorwaarden bepaald in de reglementen 
betreffende de beroepsopleiding en de beroepsvolmakinq in de am­ 
bachten en nertnqen ». 
Overeenkomsnq artikel 31 van het koninklijk besluit van 13 april 

1959 betreffende de beroepsopleidinq en de beroepsvolmakinq in de · 
ambachten en neringen, worden deze leerovereenkomsten gesloten door 
toedoen van een leersecretariaat en erkend door de Minister die de 
Middenstand in zijn bevoegdheid heeft. 

Volqens het 3• vau de in artikel I voorgestelde tekst verstaat men 
ouder familieonderneming « de onderneming waar gewoonlijk slechts 
leden van de familie werken, onder het uitsluitend gezag hetzij van de 
vader of de moeder, hetzij van de voogd». 
Deze omschrijving is enger dan die van het Hof van cassatie .. 

mzover het Hof een fumilieonderneming ziet in elke onderneming 
« waarin enkel personen als werkgevers en werknemers deelnemen, 
die om reden én vau nauwe bloed- of aanverwantschap, én van de 
gemeenschap van belançen verbonden zijn door een overeenkomst» 
[Cass. 22 april [955, R.. W. 1955-1956, S85; Cass. 22 maart 1957, 
R. W. 1957-1958. 644). 
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D'après cette définition, l'entreprise où Ic père ou ln mère travaille 
SOllS I'autorlté des enfants est égnlcment une entreprise familinlc, cc 
qLH, le projet vent éviter. 
D'autre part. daus les arrêts précités, ln Cour de cassation ajoute 

ù cette définition un élément qui u'est pas repris dans le projet. 
D'après la Cour, les membres de la Iamlllc doivent être liés pur un 
contrat « dont l'objet principal n'est pas une prestattou de travail 
moyennant une rémunération convenue». 

Lorsque le contrat n'a pas pour objet la prestation d'un travail 
contre rémunération, on ne se trouve pas en présence d'un contrat 
de louage de services et pom œ motif déjà, l'application du régime 
de ln sécurité sociale est exclue. 

Si une rémunération ,, été convenue lors de Ja conclusion du contrat 
relattf à la prestation d'un travail, on doit conclure ù l'extstcnce d'un 
contrat de travail ou d'emploi et cc n'est que dans le cas où l'entre­ 
prise n'est pas une entreprise familiale au sens du projet que Ic régime 
de ln sécurité sociale est applicable aux intéressés sans qu'un arrêté 
royal doivent être pris à cet effet. D'après la définition de ln Cour 
de cassation, le régime- de h1 sécurité sociale est, eu revanche, toujours 
applicable dans cette hypothèse, puisqu'Il ne peut être question, dans 
ln conception de la Cour, d'entreprise famlltnlc lorsque la prestation 
d'un travail a été convenue contre rémunération. 

Sur ce point, la définition que donne k projet de ln notion d' « en­ 
treprise- familiale» est donc plus large que celle de la Cour de cassa­ 
tion, et le projet exclut l'appllcatjon du régime de la sécurité sociale 
sans arrêté royal dans les cas où, d'après la Cour, les. intéressés sont 
assujettis à ce réqinie, 

Article 2. 

Dans Ia deuxième phrase du nouvel article 12, § l "', alinéa 2, il 
convient de supprimer le mot « dûment», qui n'ajoute rien à I'obliqa­ 
tion imposée à I'employeur de signer la déclaration. 

L'alinéa 2 du texte proposé par l'article 2 du projet prévoit que 
le défaut de remise de la déclaration à I'Offtce national dans le délai 
fixé, donne lieu à débition tl' une Indemnité, 

L'alinéa l" du texte actuel de l'article 12 de I'arrëté-Ioi du 28 dé­ 
œmbre 1944. qui n'est pas modifié par le projet. dispose que les 
employeurs « qui ne s'acquittent pas vis-à-vis de l'Office national de 
sécurité sociale des obligations qui leur sont imposées par les arrêtés 
pris en exécution du présent arrêté-loi» sont redevables ~ d'une majo­ 
ration de cotisation et d'un intérêt de retard ». 

Si ces cieux dispositions étaient maintenues, le Roi pourrait infliger 
à l'employeur qui n'a pas fait de déclaration on qui n'a pas transmis 
celle-ci dans Ic délai prescrit, tant une majoration de cotisation et un 
intérêt de retard que le paiement d'une indemnité. Telle n'étant mani­ 
Iesternent pas l'intention du Couvernement, il conviendrait de sup­ 
primer au 1° de l'article !2 les mots « ou qui ne s'acquittent pas vis­ 
à-vis de l'Office national de sécurité sociale des obligations qui leur 
sont imposées par les arrêtés pris en exécution du présent arrêté-Ioi ». 

Article 5. 

Par voie de mesure transitoire, l'article 5 dispose que « pour les 
cotisations échues avant l'entrée en vigueur de Ja pré-sente Ioi », le 
délai visé à l'article 3 du projet ne prend cours qu'à compter du jour 
de l'entrée en viqueur de la loi. 
Cetté disposition transitoire trouvera donc également ù s'appliquer 

au cas où la créance auralt été fixée par l'Offtce national de sécurité 
sociale conformément à J' article 2 du projet et que la notiflcation en 
serait faite à l'employeur après l'entrée en vigueur de la loi. 

Artid" 6. 

Cet article dispose que l'article 4 du projet, qui abroge l'article ! Ibis 
de la loi du 16 mars )954, produit ses effets le 18 décembre 1957. 

Ledit article I Ibis a êtê inséré dans Ia loi du 16 mars 1954 par 
l'arrêté royal du 18 décembre 1957. Si l'on entend abroger cet arti­ 
cle I Ibis avec effet rétroactif au jour de son entrée en vigueur, ;J 
conviendrait de remplacer la date dt, 18 décembre 1957. qui est celle 
d" la signature de l'arrêté. par celle dt, dixième jour suivant la publi­ 
cation de cet arrêté <!_ll {,.,fonitettr- belge, qui a eu lieu le 25 décembre. 

Pour le surplus, le projet appelle certaines observations de pure 
forme qui ressortent du texte proposé' ci-après. 

Volgens deze omschrijving is ook een familieonderneming, de onder­ 
neming, waar de vader of de moeder werkt onder het gezag van de 
kludercn, wat het ontwerp wil vcrmtjden. 
Anderzijds voegt fait Hof van cassatie ln de voornoemde arresten 

mm de omschrljvlnq een clement toc, dat niet in het ontwerp Is opge­ 
nomen. Volgens het Hof, moeten de famllleleden verbonden zijn door 
een overeenkomst « waarvan het hoofdvoorwerp niet een árbelds­ 
prestatie tegen een bedongen loon is». 
Wanneer de overeenkomst niet strekt tot het verrichten vau arbeid 

tegen loon. is cr geen arbeidsovereenkomst en is om die reden reeds 
de toepassing van de sociale zekerheid uitgesloten. 

Is bij het sluiten van de overeenkomst tot het verrichten van arbeid 
wel loon bcdouqcu, dan is cr wel een arbctdsoverecnkomst voor werk­ 
lieden of voor bedienden en vallen de betrokkenen onder de sociale 
zekerheid. zonder dat cm koninklijk besluit daartoe nodig is, ui ken 
indien de onderneming geen familieonderneming is als bepaald door 
het ontwerp. Volgens de begripsbepaling van het Hof van cassatie 
daarentcqen vindt in die veronderstelling de sociale zekerheid steeds 
toepassing. vermits in zijn opvatting geen plaats is voor een familie­ 
onderneming. wanneer het verrichten van arbeid contractueel tegen 
loon is bedongen. 
Op dit punt is de omschrijving die het ontwerp mm het begrip 

,~ familieonderneming » geeft dus ruimer dan die van het Hof van 
cassatie en sluit het ontwerp de toepassing van de sociale zekerheid. 
zonder dat een koninklijk besluit daartoe nodig is, uit in gevallen 
waarin. volgens het Hof. de- betrokkenen cr wel onder vallen. 

Artikel 2. 

In de tweede z.in van het nieuwe artikel 12, § 1, tweede Hel, schrappe 
men het woord « behoorlijk » dat nids toevoegt aan de verplichting 
van de werkgever, de aangifte te ondertekenen. 

Het tweede lid van de in artikel 2 van het ontwerp voorgestelde 
tekst schrijft voor dat een vergoeding verschuldigd is wegens niet­ 
naleving van de verplichting de aangifte tijdig aan de Rijksdienst 
te doen toekomen. · 

Het eerste lid van het huidig artikel 12 van de besluitwet van 
28 december 1944, dat door het ontwerp niet wordt gewijzigd, bepaalt 
dat « een bijdragevermeerdering en een interest van verwijl » moeten 
worden betaald door de werkgevers « die de verplichtingen, hun opge­ 
legd bij de in uitvoering der onderhavige beslultwet genomen beslui­ 
ten, niet naleven jegens de Rijksdienst voor maatschappelijke zeker­ 
heid». 

Mochten beide bepalingen beh~uden blijven, dan zou de Koning 
aan de werkgever die zijn aanqilte niet of niet tijdig overmaakt, én 
een bijdrageopslag en een nnlatigheidsinterest én een vergoeding kun­ 
nen opleggen. Dit is ongetwijfeld niet de bedoeling van de Regering. 
ln het eerste lid van artikel 12 zouden dan ook de woorden « of die 
de verplichtingen, hun opgelegd bij de in uitvoering der onderhavige 
besluitwet genomen besluiten, niet naleven jegens de Rijksdienst voor 
maatschappelijke zekerheid» moeten wegvallen. 

Artikel 5. 

Bij wijze van overgangsmaatregel bepaalt artikel 5 dat de in arti­ 
kel 3 van het ontwerp bedoelde termijn slechts ingaat de dag waarop 
de wet in werking treedt « voor de bijdragen waarvan de betalinqs­ 
termijn is verstreken vóór het in werking treden van deze wet». 
Deze overgangsbepaling geldt dus ook, wanneer de schuldvordering 

zou vastgelegd zijn door de Rijksdienst voor maatschappelijke zeker­ 
heid overeenkomstig artikel 2 van het ontwerp en de kennisgeving 
daarvan aan de werkgever zou worden gezonden na het in werking 
treden van de wet. 

Artikel 6. 

Oit artlkel schrijft voor dat artikel 4 van het ontwerp, waarbij 
artikel l Ibis van de wet van 16 maart 1954 wordt opgeheven, uit­ 
werking heeft met ingang van 18 december 1957. 

Genoemd artikel I Ibis werd in de wet van 16 maart 1954 ingevoegd 
door het koninklijk besluit van 18 december 1957. \.Vil men dit arti­ 
kel ! Ibis opheffen met terugwerkende kracht tot de dag waarop het 
in werking is getreden, dan moet men niet 18 december 1957, datum 
van ondertekening van het besluit, nemen, maar de tiende dag na de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, die op 25 december 
heeft plaats gehad. 

. . . 
Voorts zijn bij het ontwerp nog een aantal opmerkingen betreffende 

de vurm te maken, die uit de hierna voorgestelde tekst blijken. 
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PROJET DE LOI 
modifiant l'arrêté-loi du 28 décembre 19i1 concernant 
la sécurité sociale des travailleurs et la loi du 16 mars 
19.51 relative au contrôle de certains organismes d'intérêt 

public. 

Article premier. 

L'arnclc 2 de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécu­ 
rité sociale des trnvaillcurs. est remplacé par ln dtsposttlon suivante , 

« Article 2. - § 1 ". - Le présent arrêté-loi est appllcable à tous 
les travailleurs et employeurs liés par un contrat de louage de ser­ 
vices, à l'excluston des ouvriers mineurs et des marins du commerce, 
ainsi que du personnel de la Société nationale des chemins de fe,· 
bclqcs, à condition que celui-ci reçoive de cette dernière des avantages 
au moins égaux à ceux qui sont prévus par les régimes visés à l'arti­ 
cle l" du présent arrêté-lol. Afin de réaliser cette condition,. Ic Roi 
peut, sur la demande de la Société susnommée, imposer l'application 
du ·présent arrèré-Iot à l'ensemble ou à une partie du personnel en 
en use. 

§ 2. - Pour les travailleurs et employeurs qui sont liés par un 
contrat de travail agricole. horticole ou forestier. un contrat de travail 
à domicile, un contrat de trnvail où ki rémunération est totalement ou 
principalement constituée par des pourboires. un contrat d'engagement 
pour la pèche maritime, un contrat dcnqaqement pour Ic service de 
bâtiments de navigation intérieure, le Roi peut édicter des prescrip­ 
tions spéciales dérogeant à certaines des dispositions du présent 
arrêté-loi eu raison des particularités génériques de ces contrats ou 
des us et coutumes des professions en cause. 

§ 3. - Le present arrête-loi ne sera appliqué aux travailleurs et 
employeurs liés par un des contrats ci-après énumérés qu'aprês que 
le Roi Ic leur aura rendu applicable : 

J• un contrat de service domestique par lequel Ic travailleur s'en­ 
gage, contre rémunération, à effectuer sous l'autorité, la direction 
et la surveillance de l'employeur, principalement des travaux ména­ 
gers d'ordre manuel pour les besoins du ménage de I'employeur ou 
de sa famille; 

2» un contrat de louage de- services conclu entre des personnes 
occupées dans une entreprise familiale où ne travaillent habituellement 
que des parents, des alliés ou des enfants adoptifs, sous l'autorité 
exclusive du père, de la mère ou du tuteur: 

3° un contrat de louage de services qui n'est pus un contrat de 
travail. un contrat d'emploi ou un des contrats de louage de services 
mentionnés au § 2. 

Les domestiques et leurs employeurs, qui sont Hes par un contrat 
de service domestique autre que celui qui est visé à lalinéa précédent, 
I", sont censés être liés pour l'appllcatton du présent arrêté-loi par 
un contrat de travail. 

Pour les travailleurs et employeurs <1ui sont liés par un contrat de 
louage de services visé dans le présent paragraphe, !e Roi peut édicter 
des prescriptions dérogatoires dans les conditions Itxëcs au § 2. 

~ 'I. - Le présent arrêté-loi est également applicable aux apprentis 
et aux patrons qui sont liés par un contrat d'apprentissage. Toutefois. 
ceux qui sont liés par un contrat dapprenttssaqe conclu dans les con­ 
ditions prévues par les règlements relatifs à la formation et au per­ 
fectionnement professionnels dans les métiers et les négoces, ne tom· 
bent sous l'application du présent arrêté-loi qu'après que le Roi le leur 
nun., rendu applicable. 

Le Roi peut soustraire entièrement ou partiellement les personnes 
liées par un contrat d'apprentissage à l'apphcatlon du présent arrêté­ 
loi ou édicter des prescriptions dérogatoires dans les conditions fixées 
au § 2. 

§ 5. - Les cotisations perçues sont comptabilisées séparément en 
ce- qui concerne : 

[• les ouvriers en général; 
2• les ouvriers des ports, y compris les réparateurs de navire; 
3" les diamantaires; 

4" les employés; 
s~ chacune des catégories visées aux § § 2, 3 et 4; 

ONTWERP VAN WET 

tot wijziging van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid van de arbei­ 
ders en van de wet van 16 maart 1954 betreffende de 
controle op sommige instellingen van openbaar nut. 

Eerste artikel. 

Artikel 2 van de bcsiuitwet van 28 december 191'1 betreffende de 
maatschappclljke zekerheid der arbeiders, wordt door de volgende 
bepalinq vervanqen : 

« Artikel 2. - § 1. - Deze bcsluitwct is van toepassing op alle 
door een arbeidsovereenkomst verbonden werknemers en werkgevers, 
met uttzonderlnq van de mijnwerkers ~n de- koopvaardiizceltcden. en 
met uitzondering van het personeel van de Nationale Maatschappij 
der Belgische Spoorwegen, op voorwaarde dat deze aan haar per­ 
soneel voordelen verleent die ten minste gelijk zijn aan die welke 
door de in artikel I van deze bcsluitwct vermelde regelingen worden 
tocqckend. Om deze gelijkstelling te verwezenlijken. kan de Koninq. 
op verzoek van qeuoemde maatschappij. deze bcslultwet op geheel 
dit personeel of op een qcdeeltc ervan toepasselijk maken. 

§ 2. - De Koning kan voor de werknemers en werkgevers die 
verbonden zijn door een arbeidsovcrecnkcrnst voor land-, tuin- en 
bosbouwarbeiders. een arbcldsoverccnkonist voor huisnrbclders. een 
arbeidsovereenkomst voor geheel of gedeeltelijk met fooien betaalde 
werknemers. een arbctdsovcereenkomst voor zeevissers of een arbeids­ 
overeenkomst voor binnenschippers, bijzondere voorschriften uitvaar­ 
digen. waarbl] van sommige bepalingen van deze beslultwet wordt 
afgeweken wegens de bijzondere aard van die overeenkomsten of 
wegens de· gebmiken en qewoontcn der betrokken beroepen. 

§ 3. - Onder deze besluitwet vullen eerst nadat de Koning ze op 
hen toepasselijk heeft verklaard. de werknemers en werkgevers ver­ 
bonden door: 

l" een arbeidsovereenkomst voor dienstboden. waarbij de werk­ 
nemer zich verbindt tegen ·loon, onder gezag. leiding en toezicht van 
de werkgever voornamelijk huishoudelijke arbeid van lichamelijke 
aard te verrichten in verband met de huishouding van de werkgever 
of- diens gezin; 

2" een arbeidsovereenkomst aangegaan tussen personen die werk­ 
zaam zijn in een fmnilicondcrnerning. waar gc,voonHjk aHeen bloed­ 
verwanten, aanverwanten of pleegkinderen arbeid verrichten onder 
het uitsluitend gezag van de vader, de moeder of de voogd. 
3'' C('Q arbeidsovereenkomst. clic niet is een arbeldsovereenkomst 

voor werklieden, een arbeidsovereenkomst voor bedienden of een der 
in ~ 2 genoi>mdc arbeidsovereenkomsten. 

De dienstboden en hun werkgevers, die verbonden zijn door een 
andere dan een in het vorig lid, 1 °, genoemde arbeidsovereenkomst 
voor dienstboden. worden voor de toepassing van deze beslultwet 
geacht verbonden te zijn door een arbeidsovereenkomst voor werk­ 
lieden. 
De Koning kan voor de werknemers en werkgevers verbonden door 

een in deze paraqraaf genoemde arbeidsovereenkomst, afwijkende 
voorschriften uitvnardiqen onder de in § 2 gestelde voorwaarden. 

§ 'I. - Deze besluitwet is eveneens van toepassing op de door 
een leerovereenkomst verbonden leerlingen en patroons. Nochtans 
vallen degenen die verbonden zijn door een leerovereenkomst geslo­ 
ten onder de voorwaarden bepaald in de reglementen betreffende de 
beroepsopleiding en de beroepsvolmaklnq in de ambachten en nerin­ 
gen, eerst onder toepassinq van deze besluitwet, nadat de Koning ze 
op hen toepasselijk heelt verklaard. 
De Koning kan de personen die door een leerovereenkomst zijn 

verbonden geheel of gedeeltelijk aan het toepassinqsqebled van deze 
besluitwet onttrekken of afwijkende voorschriften uitvaardigen onder 
de in § 2 gestelde voorwaarden. 

§ 5. - De boekhouding van de geïnde bijdragen geschiedt afzon- 
derlijk voor : 

1• de arbeiders in het algemeen; 

2° de havenarbeiders, met inbegrip van de scheepsherstellers; 
3° de diamantbewerkers; 

'1° de bedienden: 
5° elk van de in de §§ 2, 3 en 4 bedoelde categorieën; 
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6" éventuellement d'autres catégories distinguées de hi catégorie des 
ouvriers en gémirai et déterminées par arrêté royal dans les conditions 
Itxécs à l'article 9. » 

Ar/iele 2. 

A l'article 9, alinéas i et 6, du même arrêté-lol, les mots « l'alinéa 3 » 
sont remplacés par « k § 5 ,.,_ 

Article J. 

L'article 12, § l"', alinéas t••· et 2, du même arrêté-lol, modifié par 
l'arrêté-loi du 6 septembre 1946, est remplacé par- la disposition sui­ 
vante: 

~ Les employeurs qui n'effectuent pas dans les délais Hxës par 
arrêté royal les versements prescrits, sont redevables envers l'Office 
national de sécurité sociale d'une majoration de cotisation et d'un 
Intérêt de retard, dont le montant et les conditions de paiement sont 
fixés par arrêté royal. 
Tout employeur assujetti est tenu de se faire hnmatriculer à l'Office 

national de sécurité sociale et de faire parvenir à cd Office une décla­ 
ration justificative du montant des cotisations ducs. Cette déclaration 
est faite nu moyen d'une formule émise par l'Office national et doit 
ëtre renvoyée à celui-ci dans le délai fixé par arrêté royal, siqnée et 
complétée par les renseignements demandés, en ce compris ceux d'ordre 
stattstique , 

En l'absence de déclaratlon ou eu cas de déclaration incomplète ou 
inexacte. l'Office national de sécurité sociale établit d'office Ic mon­ 
tant des cotisations dues sur la base de tous éléments déjà en sa pos­ 
session, ou après avoir obtenu nuprès de l'employeur, qui est tenu de 
les lut fournir, tous renseignements qu'il juge utiles à cette fin. Le 
montant de la créance ainsi établie est notifié à l'employeur par lettre 
recommandée. 

Le défaut de déclaration dans le délai imparti donne lieu à débition 
d'une indemnité dont le montant et les conditions d'application sont 
fi:<ës p;1 r arrêté royal. ;::- 

Article 4. 

L'article 12bis du même arrêté-loi, inséré par I'arrëté-Iót du 6 sep­ 
tembre 1946, est remplacé par la disposition suivante : 

« Article 12bis. - § l". - En l'absence d'imputation taite par 
écrit at. moment du paiement par le débiteur de plusieurs dettes, les 
paiements sont imputés sur la dette la plus ancienne. 

§ .2. - Le paiement des cotisations dues à l'Office national d11, 
sécurité sociale est garanti par un privilège général suc les biens 
meubles du débiteur; il prend rang immédiatement après le 4qw,ler 
et sous le 4quinquies de l'article 19 de la loi du 16 décembre 1851 sur 
les privilèges et hypothèques. Ce privilège s'exerce pendant un délai 
de deux ans à compter de la date d'exigibilité des cotisations ou de 
la date de la notification prévue à l'article 12, § 1 "', alinéa 3. Ce délai 
est suspendu par !a mort du débiteur, le dessaisissement et la saisie 
totale ou partielle de ses biens. 

§ 3. - L'Office national de sécurité sociale communique dans Ic 
mois à tout tiers qui lui en adresse la demande par lettre recommandée 
et qui justifie d'un intérêt légitime, le montant de sa créance en coti­ 
sations à charge d'un ou de plusieurs employeurs nommément 
désignés. , 

Ar!ide 5. 

Pour les cotisations échues avant J' entrée en viqueur de la pré­ 
sente loi. le délai de deux ans prévu à l'arttcle 12bis, § 2, de l'arrêté­ 
loi du 23 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail­ 
leurs, ne prend cours qu'à compter du jour de f,;,ntrée en viqueur de .. 
la présente loi. 

Article 6. 

L'article 1 [bis de la loi du 16 mars 1951 relative au contrôle de 
certains organismes d'intérêt public, inséré par l'arrêté royal du 18 dé­ 
cembre [957, est abrogé. 

6" ln voorkomend geval VOOl' cnteqorleën andere dan die van arbei­ 
ders in het algemeen en vastgesteld bij koninklijk besluit overeen­ 
komstig de ln artikel 9 gestelde voorwaarden. » 

Artikel 2. 

In artikel 9, vierde en zesde lid, van dezelfde besluttwet worden 
de woorden « het derde lid » vervangen door « § 5 ». 

Artikel 3. 

Artikel 12. § 1. eerste en tweede lid, van dezelfde beslmrwet, gewij­ 
zigd bij rh- besluitwct van 6 september [946. wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« De werkgevers die de vereiste betalmqen niet binnen de bij 
koninklijk besluit bepaalde termijnen doen, zijn aan de Rijksdienst 
voor maatschappelijke zekerheid een bijdrageopslag en een nalanq­ 
hctdstnterest verschuldigd, waarvan het bedrag en de voorwaarden 
van betaling bij koninklijk besluit worden vastgesteld. · 
Ieder verzekerlngspllchtlq werkgever moet zich bij de Rijksdienst 

voor maatschappelijke zekerheid laten inschrijven en aan deze dienst 
een aangifte met de verantwoordinq van de verschuldigde bijdragen 
doen geworden. Deze aangifte wordt gedaan door middel van een 
door de Rijksdienst uitqereikt formulier en moet, binnen de l\ij konink­ 
lijk besluit bepaalde termijn, ondertekend en aangevuld met di> ge­ 
vraagde inlichtingen, die van statistische aard inbegrepen, aan de 
Rijksdienst worden teruggezonden. 
Wanneer geen dan wel een onvoUcdige of onjuiste aangifte is 

qedaan, bepaalt de Rijksdienst-voor maatschappelijke zekerheid ambts­ 
halve het bedrag van de verschuldigde bijdragen aan de hand van 
alle reeds voorhanden gegevens of na alle daartoe nuttig geachte 
gegevens te hebben ingewonnen bij de werkgever. die verplicht is :.:e 
te verstrekken. Van het bedrag van de aldus vastgestelde schuldvor­ 
<lering wordt de werkqever blj aangetekende brief kennis gegeven. 
Wanneer de aangifte niet wordt gedaan binnen de gestelde termijn, 

dan is een vergoeding verschuldigd, waarvan het bedrag en de voor­ 
waarden van betaling bij konlnkHJk besluit worden vastgesteld.» 

Artikel 4. 

Artikel l2bis van dezelfde besluitwet, ingevoegd bij de beshntwet 
van 6 september 1946. wordt door de volqeade bepaling vervangen: 

« Artike! 12bis. - ~ 1. - Heeft de schuldenaar van verschillende 
schulden, op het tijdstip van de betaling, deze niet schriftelijk toe­ 
gerekend, dan worden de betalingen toegerekend op de oudste schuld. 

§ 2. ~ De betaling vau de bijdragen aan de Rijksdienst voor 
maatschappelijke zekerheid is gewaarborgd door een algemeen voor­ 
recht op de roerende- goederen van de schuldenaar; het neemt rang in, 
onmiddellijk na 4quatcr en onder 'lquinquies van artikel 19 van de wet 
van 16 december 1851 op de voorrechten en hypotheken. Dit voor­ 
recht bestaat gedurende een termijn van twee jaar, te rekenen van 
de dag waarop de bijdragen eisbaar worden of waarop de in artikel 12, 
§ 1, derde lid, bedoelde ke:noisgeving wordt gedaan. Deze termijn 
wordt geschorst door de dood van de schuldenaar, de ontneming van 
het bezit en de gehele of gedeeltelijke inbeslagneming van zijn goe­ 
deren. 

§ 3. - Aan al wie het bij aangetekende brief vraagt en een wet­ 
tig belang doet gelden, deelt de Rijksdlenst voor maatschappelijke 
zekerheid binnen de maand het bedrag mede- van zijn schuldvordering 
wegens bijdragen ten laste van een of meer met name aangeduide 
werkgevers. » 

Artikel 5. 

Voor de bijdragen waarvan de betalingstermijn is verstreken voor 
het in werking treden van deze wet, gn.:it de termijn van twee jaar, 
bepaald in artikel 12bis, § 2, van de besluitwet van 28 december 19H 
betreffende de maatschappelijke zekerheid van de arbeiders, eerst ln 
de dag waarop deze· wet in werking treedt. 

Artikel 6. 

Artikel I Ibis van de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle 
op sommige instellingen van openbaar nut, ingevoegd bij het konink­ 
lijk besluit van !8 december 1957, wordt opgeheven. 
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Artic:k 7. 

La présente loi entre en vigueur Ic jour de sa publlcatlon nu 
Moniteur belge, à l'exceptton de l'nrtlclc 6 qui produit ses cflcts 
á partir du 'l Janvier 1958. 

La chambre était composée de : 

Messieurs: A. Vranckx, conseiller d'Etat, président; 
G. Vnn Bunnen et IC Mecs, conseillers d'Etat: 
F. Duchêne et J. Limpens. assesseurs de la section de 

législation: 
Madame : J. De Koster, greffier adjoint. grdfler. 

La concordance entre hi version néerlandaise et la version Française 
a été vérifiée sous Ic contrôle de M. K. Mees, 

Le rapport a été présenté par M. H. Lenaerts, substitut. 

le Greffier, 

(s.) J. DE KOSTER. 

Le Président, 

(s.) A. VRANCKX. 

Artikel 7. 

Deze wet treedt ict werking de dng waarop zij in het Belçtscl! 
Stonts/,,/ad Is bekendqemaakt, met ultzondertnq van artikel 6, dat uit, 
werklnq heeft met Ingang van 'l [anuart 1958. 

De kamer was samengesteld uit : 

De Heren : A. Vranckx, raadsheer van State, voorzitter; 
G. Van Bunnen en K. Mecs, raadsheren van State; 
F. Duchêne en T. Ltmpens, bijzitters van de nfdeilng 
wetgeving; 

Mevrouw: J. De Koster, adjunct-griffier, griffier. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. K. Mecs. 

Het verslag werd uitgebracht door de H. H. Lenaerts. substituut. 

De Griffier. 

(get.) J. DE KOSTER. 

De Voorzit/er, 

(get.) A. VRANCKX. 
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PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 
Roi des Belges, 

A tous, présents et éi venir, S11.LUT. 

Sur la proposition de Nos Ministres des Finances, du 
Travail et de la Prévoyance sociale, 

Nous AVONS ARRÜTÉ ET ARRÊTONS: 

Nos Ministres des Finances. du Travatl et de la Pré­ 
voyance sociale sont chargés de présenter en Notre nom. 
aux Chambres législatives. le projet de loi dont la teneur 
suit : 

Article premier, 

L'article 2 de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer­ 
nant la sécurité sociale des travailleurs. est remplacé par 
la disposition suivante : 

« Article 2. - § J "'·. - Le présent arrêté-loi est appli­ 
cable à tous les travailleurs et employeurs liée par un con­ 
ti-at de louage de services, à I' exclusion des ouvriers mineurs 
et des marins du commerce, ainsi que du personnel de la 
Société nationale des chemins de fer belges, à condition 
que celui-ci reçoive de cette dernière des avantages au 
moins égaux à ceux qui sont prévus par les régimes visés 
à l'article 1 e,· du présent arrêté-loi. Afin de réaliser cette 
condition. le Roi peut, sm: la demande de la Sociêté sus­ 
nommée, imposer l'application du présent arrêté-loi à l'en­ 
semble ou à une partie du personnel en cause. 

§ 2. - Pour les travailleurs et employeurs qui sont liés 
par un contrat de travail agricole, horticole ou forestier. 
un contrat de travail à domicile, un contrat de travail où 
la rémunération est totalement ou principalement constituée 
par des pourboires. un contrat d'engagement pour la pêche 
maritime. un contrat d'engagement pour le service de bâti­ 
ments de navigation intérieure. Ie Roi peut édicter des 
prescriptions spéciales dérogéant à certaines des disposi­ 
tions du présent arrêté-loi en raison des particularités géné­ 
riques de ces contrats ou des us et coutumes des profes­ 
sions en cause. 

§ 3. - Le présent arrêté-loi ne sera appliqué ,H1x tra­ 
vailleurs et employeurs liés par un des contrats ci-après 
énumérés qu'après que le Roi le leur ama rendu applicable: 

1° un contrat de service domestique par lequel le tra­ 
vailleur s'engage. contre rémunération, à effectuer sous 
l'autorité, la direction et la surveillance de l'employeur, 
principalernent des travaux ménagers d'ordre manuel pour 
les besoins du ménage de l'employeur ou de sa famille; 

2" un contrat de louage de services conclu entre des 
personnes occupées dans une entreprise familiale où ne 
travaillent habituellement que des parents, des alliés ou des 
enfants adoptifs, sous l'autorité exclusive du père, de la 
mère ou du tuteur; 

3° un contrat de louage de services qui n'est pas un 
contrat de travail. un contrat d'emploi ou un des contrats 
de: louage de services mentionnés au § 2. 

Les domestiques et leurs employeurs, qui sont liés par 
un contrat de service domestique autre que celur qui est 
visé à l'alinéa précédent, 1°, sont censés être liés pour l'ap­ 
plication du présent arrêté-loi par un contrat de travail. 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, 
Koning der Belgen, 

A.in allen, teqeruvoordiqen en toekomenden, HEIL. 

Op de voordracht van Onze Ministers van Financiën, 
van Arbeid en van Sociale Voorzorg, 

HEBBEN WIJ 81!SL01'EN EN BESLUITEN W11 : 

Onze Ministers van Financiën, van Arbeid et van Sociale 
Voorzorg zijn gelast in Onze Naam, bij de Wetgevende 
Kamers. het wetsontwerp in te dienen waarvan de tekst 
volgt : 

Eerste artikel. 

Artikel 2 van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid dei· arbeiders, 
wordt door de volgende bepaling vervangen : 

« Artikel 2. - § 1. - Deze besluitwet is van toepassing 
op alle door een arbeidsovereenkomst verbonden werkne­ 
mers en werkgevers, met de uitzondering van de mijnwer­ 
kers en de koopvaardijzeelieden. en met u.itzondering van 
het personeel van de Nationale Maatschappij der Belgische 
Spoorwegen, op voorwaarde dat deze aan haar personeel 
voordelen verleent die ten minste gelijk zijn aan die welke 
door de in artikel I van deze besluitwet vermelde rege­ 
lingen worden toegekend. Om deze gelijkstelling te ver­ 
wezenlijken. kan de Koning, op verzoek van genoemde 
maatschappij, deze besluttwet op geheel dit personeel of 
op een gedeelte ervan toepasselijk maken. 

S 2. - De Koning kan voor de werknemers en werk­ 
gevers die verbonden zijn door een arbeidsovereenkomst 
voor land-. tuin- en bosbouwarbeiders, een arbeidsover­ 
eenkomst voor huisarbeiders. een arbeidsovereenkomst 
voor geheel of gedeeltelijk met fooien betaalde werknemers, 
een arbeidsovereenkomst voor zeevissers of een arbeids­ 
overeenkomst voor binnenschippers, bijzondere voorschrif­ 
ten uitvaardigen, waarbij van sommige bepalingen van 
deze besluitwet wordt afgeweken wegens de bijzondere 
aard van die overeenkomsten of weqens de gebruiken en 
gewoonten der betrokken beroepen. 

§ 3. ~ Onder deze besluitwet vallen eerst nadat de 
Koning ze op hen toepasselijk heeft verklaard, de werk­ 
nemers en werkgevers verbonden door : 

l° een arbeidsovereenkomst voor dienstboden. waarbij 
de werknemer zich verbindt tegen loon, onder gezag, 
leidinq en toezicht van de werkgever voornamelijk huis­ 
houdelijke arbeid van lichamelijke aard te verrichten in ver­ 
band met de huishouding van de werkgever of diens gezin; 

2° een arbeidsovereenkomst aangegaan tussen personen 
die werkzaam zijn in een familieonderneming, waar ge­ 
woonlijk alleen bloedverwanten, aanverwanten of pleeg­ 
kinderen arbeid verrichten onder het uitsluitend gezag van 
de vader, de moeder of de voogd; 

3° een arbeidsovereenkomst, die niet is een arbeidsover­ 
eenkomst voor werklieden. een arbeidsovereenkomst voor 
bedienden of een der in § 2 genoemde arbeidsovereen­ 
komsten. 

De dienstboden en hun werkgevers. die verbonden zijn 
door een andere dan een in het vorig lid, IQ'. genoemde 
arbeidsovereenkomst voor dienstboden, worden voor de 
toepassinq van deze besluitwet geacht verbonden te zijn 
door een arbeidsovereenkomst voor werklieden. 
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Pom les travailleurs et employeurs qui sont liés par un 
contrat de louage de services visé dans le présent para­ 
qraphe. le Roi peut édicter des prescripnons dérogatoires 
dans des conditions fixées au § 2. 

§ 4. - Le présent arrêté-loi est èqalement applicable 
aux apprentis et aux patrons qui sont liés par un contrat 
d'apprentissage. Toutefois. ceux qui sont liés par un con­ 
trat d'apprentissage conclu dans les conditions prévues par 
les règlements relatifs à la formation et au perfectionne­ 
ment professionnels dans les métiers et les négoces. ne 
tombent sous l'application du présent acrêté-lot qu'après 
que le Roi le leur aura rendu applicable. 

Le Roi peut soustraire entièrement ou partiellement les 
personnes liées par un contrat d'apprentissage à l'appli­ 
cation du présent arrêté-loi ou édicter des prescriptions 
dérogatoires dans les conditions fixées au § 2. 

§ 5. - Les cotisations perçues sont comptabilisées sépa­ 
rément en ce qui concerne : 

1° les ouvriers en général; 
2° les ouvriers des ports, y compris les réparateurs de · 

navire; 
3° les diamantaires; 
4° les employés: 
5° chacune des catégories vrsees aux §§ 2, 3 et 4: 
6° éventuellement d'autres catégories distinguées de la 

catégorie des ouvriers en général et déterminées par arrêté 
royal dans les conditions Fixées à l'article 9. » 

Art. 2. 

A l'article 9. alinéas 4 et 6, du même arrêté-loi. les mots 
« l'alinéa 3 » sont remplacés par « le § 5 ». 

Art. 3. 

L'article 12, §!•'.alinéas l"" et 2, du même arrêté-loi, 
modifié par l'arrêté-loi du 6 septembre 1946. est remplacé 
par la disposition suivante : 

« Les employeurs qui n'effectuent pas dans les délais 
fixés par arrêté: royal les versements prescrits. sont rede­ 
vables envers l'Office national de sécurité sociale d'une 
majoration de cotisat'on et d'un intérêt de retard, dont le 
montant et les conditions de paiement sont fixés par arrêté: 
royal. 
Tout employeur assujetti est tenu de se faire immatri­ 

culer à l'Office national de sécurité sociale et de faire par­ 
venir à cet Office une déclaration justificative du montant 
des cotisations dues. Cette déclaration est faite au moven 
d'une formule émise par l'Office national et doit être ren­ 
voyée à celui-ci dans le délai fixé par arrêté royal, signée 
et complétée par les renseignements demandés. en ce com­ 
pris ceux d'ordre stat'stique. 

En l'absence de déclaration ou en cas de déclaration 
incomplète ou inexacte, l'Office national de sécurité sociale 
établit d'office le montant des cotisat'ons dues sur la base 
de tous éléments déjà en sa possession, ou après avoir 
obtenu auprès de l'employeur. qui est tenu de les lui four­ 
nir, ·tous renseignements qu'il juge utiles à cette fin. Le 
montant de la créance ainsi établie est notifié à l'employeur 
par lettre recommandée. 

Le défaut de déclaration dans le délai imparti donne lieu 
à débition d'une indemnité dont Ie montant et les condi­ 
tions d'application sont fixés par arrêté royal. » 

De Koning kan voor de werknemers en werkgevers ver­ 
bonden door een in deze paragraaf genoemde arbeidsover­ 
eenkomst. afwijkende voorschriften uitvaardigen onder de 
in § 2 gestelde voorwaurden. 

§ 'l. - Deze besluitwet i~ eveneens van toepassing op 
de door een leerovereenkomst verbonden leerlingen en 
patroons. Nochtans vallen degenen die verbonden Zijn door 
een leerovereenkomst gesloten onder de voorwaarden 
bepaald in de reglementen betreffende de beroepsopleiding 
en de heroepsvolmaking in de ambachten en neringen, 
eerst onder toepassing van deze besluitwet, nadat de Koning 
ze op hen toepasselijk heeft verklaard. 
De Koning kan de personen die door een leerovereen­ 

komst zijn verbonden geheel of gedeeltelijk aan het toe­ 
passingsgebied van deze besluitwet onttrekken of afwij­ 
kende voorschriften uitvaardigen onder de in § 2 gestelde 
voorwaarden. 

§ 5. - De boekhouding van de geïnde bijdragen ge­ 
schiedt afzonderlijk voor : 

1" de arbeiders in het algemeen; 
2° de havenarbeiders. met inbegrip van de scheepsher- 

stellers; 
3° de diamantbewerkers; 
4" de bedienden; 
5° elk van de in de § § 2. 3 en 4 bedoelde categorieën; 
6° in voorkomend geval voor categorieën andere dan 

die van arbeiders in het algemeen en vastgesteld bij konink­ 
lijk besluit overeenkomstig de in artikel 9 gestelde voor­ 
waarden.» 

Art. 2. 

In artikel 9, vierde en zesde lid. van dezelfde besluttwet 
worden de woorden « het derde lid » vervangen door 
(( § 5 ». 

Art. 3. 

Artikel 12. § 1. eerste en tweede lid, van dezelfde besluit­ 
wet, gewijzigd bij de hesluitwer van 6 september 1946. 
wordt door de volgende bepaling vervangen : 

« De werkqevers die de vereiste betalingen niet binnen 
de b'] koninklijk besluit bepaalde termijnen doen. zijn aan 
de Rijksdienst voor maatschappelijke zekerhed een 
bijdrageopslag en een nalat:gheidsinterest verschuldigd. 
waarvan het bedrag en de voorwaarden van betaling bij 
koninklijk besluit worden vastgesteld. 
leder verzekeringsplichtig werkgever moet zich bij de 

Rijksdienst voor maatschappelijke zekerheid laten inschrij­ 
ven en aan deze dienst een aanqifte met de verantwoor­ 
ding van de verschuldigde bijdragen doen geworden. Deze 
aangifte wordt gedaan door middel van een door de Rijks­ 
dienst uitgereikt formulier en moet. binnen de bij konink­ 
lijk besluit bepaalde termijn. ondertekend en aangevuld 
met de gevraagde inlichtingen. die van statistische aard 
inbeqrepen." aan de Rijksdienst worden teruggezonden. 
Wanneer geen dan wel een onvolledige of onjuiste aan­ 

gifte is gedaan, bepaalt de Rijksdienst voor maatschappe­ 
lijke zekerheid ambtshalve het bedrag van de verschuldigde 
bijdragen aan de hand van alle reeds voorhanden gegevens 
of na alle daartoe nuttig geachte gegevens te hebben 
ingewonnen bij de werkgever. die verplicht is ze te ver­ 
strekken. Van het bedrag van de aldus vastgestelde schuld­ 
vordering wordt de werkgever bij aangetekende brief kennis 
geqeven. 
Wanneer de aangifte niet wordt gedaan binnen de 

gestelde termijn. dan is een vergoeding verschuldigd, 
waarvan het bedrag en de voorwaarden van betaling bij 
koninklijk besluit worden vastgesteld. » 
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Art. 4. 

L'article 12bis du même arrêté-loi, inséré par l'arrêté-loi 
du 6 septembre 1946, est remplacé par la disposition sui­ 
vante : 

« Article 12bis. - § 1 "". - En l'absence d'imputation 
faite par écrit au moment du paiement par le débiteur de 
plusieurs dettes, les paiements sont imputés sur la dette 
la plus ancienne. 

§ 2. - Le paiement des cotisations dues à l'Office 
national de sécurité sociale est garanti par un privilège 
général sui· les biens meubles du débiteur; il prend rang 
immédiatement après le 4quater et sous le 4quinqttie_;; de 
l'article 19 de la loi du 16 décembre 1851 sur les privilèqes 
et hypothèques. Ce privilège s'exerce pendant un délai de 
deux ans à compter de la date d'exigibilité des cotisations 
ou de la date de la notification. pzêvue à l'article 12. § 1 •.-, 
aliuéa 3. Ce délai est suspendu par- la mort du débiteur. 
le dessaisissement et la saisie totale ou partielle de ses 
biens. 

§ 3. - L'Office national de sécurité sociale commu­ 
nique dans le mois à tout tiers qui lui en adresse la demande 
par lettre recommandée et qui justifie d'un intérêt légitime, 
le montant de Sil créance en cotisations à charge d'un ou 
de plusieurs employeurs nommément désignés. » 

Art. 5. 

Pour les cotisations échues avant l'entrée en vigueur de 
la présente loi, le délai de deux ans prévu à l'article 12bis, 
§ 2, de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, ne prend cours qu'à comp­ 
ter du jour de l'entrée en vigueur de la présente loi. 

Art. 6. 

L'article 11 bis de la loi du 16 mars 1954 relative au 
contrôle de certains organismes d'intérêt public, inséré par 
l'arrêté royal du 18 décembre 1957, est abrogé. 

Art. 7. 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge, à l'exception de l'article 6 qui produit 
ses effets à partir du 4 janvier 1958. 

Donné à Bruxelles, le 26 août 1959. 

Art. 4. 

Artikel [ 2bis van dezelfde besluitwet, ingevoegd bij de 
besluitwet van 6 september 1946, wordt ·door de volgende 
bepaling vervangen : 

« Artikel 12bis. - § l. - Heeft de schuldenaar van ver­ 
schillende schulden, op het tijdstip van de betaling, deze 
niet schriftelijk toegerekend. dan worden de betalingen 
toegerekend op de oudste schuld. 

§ 2. - De betaling van de bijdragen aan de Rijksdienst 
voor maatschappelijke zekerheid is gewaarborgd door een 
algemeen voorrecht op de roerende goederen van de schul­ 
denaar; het neemt rang in, onmiddellijk na "!quater en onder 
4quinq[zies van artikel 19 van de wet van 16 december 
1851 op de voorrechten en hypotheken. Dit voorrecht 
bestaat gedurende een termijn van, twee jaar, te rekenen 
van de dag waarop de bijdragen eisbaar worden of waarop 
de in artikel 12, § 1. derde lid, bedoelde kennisgeving wordt 
gedaan. Deze termijn wordt geschorst door de dood van 
de schuldenaar, de ontneming van het bezit en de gehele: 
of gedeeltèlijke inbeslagneming van zijn goederen. 

§ 3. - Aan al wie het bij aangetekende· brief vraagt 
en een wettig belang doet gelden, deelt de Rijksdienst 
voor maatschappelijke zekerheid binnen de maand het 
bedrag mede van zijn schuldvordering wegens bijdragen 
ten laste van een of meer met name aangeduide werk- 
gevers.» 

Art. 5. 

Voor de bijdragen waarvan de betalingstermijn is ver­ 
streken vóór het in werking treden van deze wet, gaat de 
termijn van twee jaar. bepaald in artikel 12bîs, § 2. van de 
bes1uitwet van 28 december 19H betreffende de maat­ 
schappelijke zekerheid van de arbeiders, eerst in de dag 
waarop deze wet in werking treedt. 

Art. 6. 

Artikel 1 Ibis van de wet van 16 maart 1954 betreffende 
de controle' op sommige _ instellingen van openbaar nut, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 18 december 1957. 
wordt opgeheven. 

Art. 7. 

Deze wet treedt in werking _ de dag waarop ZlJ m het 
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt, met uitzondering 
van artikel 6, dat uitwerking heeft met ingang van 
4 januari 1958. 

Gegeven te Brussel, 26 augustus 1959. 
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